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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Het voorstel van resolutie teneinde het gendereven-
wicht binnen de Europese Commissie te bevorderen
en ervoor te zorgen dat een van de vier symbolische
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functies van de Europese Unie wordt bekleed door een
vrouwwerd ingediend op 12 november 2009.

une femme parmi l'un des quatre postes emblémati-
ques de l'Union européenne a été déposée le 12 no-
vembre 2009.

Overeenkomstig artikel 24, § 1, van het reglement
van de Senaat heeft de Commissie voor de Buiten-
landse Betrekkingen en voor de Landsverdediging
besloten over het wetsvoorstel het advies van het
Adviescomité voor gelijke kansen voor vrouwen en
mannen te vragen.

Conformément à l'article 24, § 1er, du règlement du
Sénat, la commission des Relations extérieures et de la
Défense a décidé de demander au Comité d'avis pour
l'Egalité des Chances entre les femmes et les hommes
de rendre un avis sur la proposition de résolution à
l'examen.

Het Adviescomité heeft het voorstel van resolutie in
kwestie besproken tijdens zijn vergadering van 24 no-
vember 2009 en heeft een advies uitgewerkt dat
tijdens die vergaderingis aangenomen.

Le Comité d'avis a examiné la proposition de
résolution en question au cours de sa réunion du
24 novembre 2009 et a élaboré un avis qui a été adopté
lors de cette même réunion.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
INDIENER VAN HET VOORSTEL

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF PAR L'AUTEUR
DE LA PROPOSITION

Dit voorstel van resolutie is ingediend uit bezorgd-
heid, aan de vooravond van de aanwijzing van de
voorzitter van de Europese Raad en van de hoge
vertegenwoordiger voor buitenlandse zaken en veilig-
heidsbeleid. In de pers deden immers enkel namen van
mannelijke kandidaten de ronde.

L'idée de déposer cette proposition de résolution est
née d'une inquiétude, à quelques jours de la désigna-
tion du président du Conseil européen et du Haut
représentant pour les affaires étrangères et la politique
de sécurité. En effet, ne circulaient dans la presse
quasiment que des noms de candidats masculins.

De bedoeling van het voorstel van resolutie is
ervoor te zorgen dat minstens één van de vier
belangrijkste ambten van de Europese Unie, namelijk
het voorzitterschap van het Parlement, het voorzitter-
schap van de Commissie, het voorzitterschap van de
Raad en het ambt van Hoge Vertegenwoordiger voor
buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, wordt toege-
kend aan een vrouw.

L'objectif de la proposition de résolution est
d'assurer qu'au moins une des quatre fonctions les
plus importantes de l'Union européenne, à savoir la
présidence du Parlement, la présidence de la Commis-
sion, la présidence du Conseil et le poste de Haut
représentant pour les affaires étrangères et la politique
de sécurité, soit attribuée à une femme.

Er werd over heel Europa een reeks initiatieven
gelanceerd, met name door een vrouwelijk commissie-
lid dat online met een petitie is gestart. Het was
bijgevolg een uitgelezen moment om een beter
genderevenwicht te eisen binnen de leidinggevende
functies in de Europese Unie, temeer omdat het
Verdrag van Lissabon het beginsel van gelijkheid van
vrouwen en mannen versterkt.

Une série d'initiatives a été lancée à travers
l'Europe, notamment par une commissaire qui a lancé
une pétition en ligne. Le moment était donc opportun
pour demander une plus grande parité au sein des
postes à responsabilité dans l'Union européenne,
d'autant plus que le Traité de Lisbonne renforce le
principe d'égalité entre les hommes et les femmes.

De verschillende initiatieven hebben zeker een rol
gespeeld bij de benoeming op donderdag 19 november
2009 van mevrouw Catherine Ashton tot Hoge
Vertegenwoordiger voor buitenlandse zaken en veilig-
heidsbeleid. Nu gaat al onze aandacht uit naar de
samenstelling van de Europese Commissie, want zelfs
de heer Barroso maakt zich zorgen over het feit dat de
Commissie hoofdzakelijk uit mannen bestaat.

Les différentes initiatives ont certainement joué un
rôle dans la nomination, le jeudi 19 novembre 2009,
de Mme Catherine Ashton au poste de Haut repré-
sentant pour les affaires étrangères et la politique de
sécurité. A présent, la composition de la Commission
européenne attire toute notre attention, car même
M. Barroso s'est inquiété du fait que la Commission
serait majoritairement composée d'hommes.

Bijgevolg wordt de staten gevraagd om erop toe te
zien dat de Europese Commissie zo evenwichtig
mogelijk is samengesteld en om eventueel systema-
tisch twee kandidaten, van wie een vrouw, voor te
stellen zodat de uiteindelijke samenstelling van de
Commissie evenwichtig is.

Par conséquent, il est demandé aux états de veiller à
ce que la Commission européenne ait une composition
la plus paritaire possible, et éventuellement, de
proposer systématiquement deux candidats, dont une
femme, pour que la composition finale de la Commis-
sion puisse garantir une parité.
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III. BESPREKING III. DISCUSSION

Mevrouw Lanjri vraagt of het niet raadzaam is het
eerste punt van het dispositief aan te passen. Men kan
bijvoorbeeld algemeen stellen dat dit betrekking heeft
op de toekomst.

Mme Lanjri demande s'il ne serait pas opportun
d'adapter le premier point du dispositif. On pourrait,
par exemple, indiquer qu'il s'agit d'un objectif pour
l'avenir.

Mevrouw Vienne stemt ermee in dat de tekst zou
moeten worden bijgewerkt op grond van dit nieuwe
gegeven. De pariteit binnen de Europese Commissie
blijft daarentegen een element dat moet worden
bevorderd.

Mme Vienne est d'accord que le texte devrait être
réactualisé en fonction de cette nouvelle dimension.
Par contre, la parité au sein de la Commission
européenne reste un élément à promouvoir.

De heer Destexhe stelt voor om het eerste punt van
het dispositief als volgt te wijzigen : « in de toekomst
het gelijkheidsbeginsel binnen de viersymbolische
functies van de Europese Unie te verdedigen ». Het
tweede deel van de zin kan worden geschrapt.

M. Destexhe propose de modifier le premier point
du dispositif comme suit : « de défendre à l'avenir le
principe de parité au sein des quatre postes embléma-
tiques de l'Union européenne ». La deuxième partie de
la phrase peut être supprimée.

Wat het tweede punt van het dispositief betreft, wil
het systeem dat elk land een lijst van twee kandidaten
indient. Indien de meeste staten mannen blijven
voorstellen, zal het lang duren alvorens er een
evenwicht binnen de Commissie is bereikt. Hoe kan
men de wens formuleren om te komen tot een
evenwichtig samengestelde Commissie ?

En ce qui concerne le deuxième point du dispositif,
le système veut que chaque pays propose une liste de
deux candidats. Si une majorité d'états continue à
proposer des hommes, cela durera longtemps avant
qu'une parité au sein de la Commission soit atteinte.
Comment formuler le souhait d'en arriver à une
Commission composée de façon paritaire ?

Mevrouw Tindemans merkt op dat het beter is het
woord « vrouw» te vervangen door « een persoon van
het andere geslacht ».

Mme Tindemans relève qu'il serait préférable de
remplacer le mot « femme » par les mots « personne de
l'autre sexe ».

Mevrouw de Bethune stelt voor volgende zin toe te
voegen aan het tweede punt van het dispositief : «De
geschikte procedure daarvoor is elke lidstaat te vragen
voor elke functie een dubbel mandaat voor te dragen,
met een man en een vrouw. »

Mme de Bethune propose d'ajouter la phrase
suivante au point 2 du dispositif : « La procédure
adéquate à cet effet consiste à demander à chaque État
membre de présenter, pour chaque fonction, un double
mandat proposant un homme et une femme. »

De heer Wille merkt op dat de leden zich nu
mengen in de soevereiniteit van andere landen.

M. Wille fait remarquer que les membres s'immis-
cent ainsi dans la souveraineté d'autres pays.

Mevrouw Vienne steltvoor punt twee van het
dispositiefde volgende tekst voor : « de Europese
Commissie te verzoeken de pariteit te bevorderen en
de regels vast te stellen om tot die pariteit te komen,
met name door de lidstaten te vragen een lijst voor te
stellen van twee kandidaten van verschillend ge-
slacht. »

Mme Vienne propose le texte suivant pour le
deuxième point du dispositif : « d'inciter la Commis-
sion européenne à favoriser la parité et à fixer les
règles qui permettent d'atteindre la parité, notamment
en demandant aux États de proposer une liste de deux
candidats de sexe différent. ».

Mevrouw Khattabimerkt op dat ook het opschrift
van het voorstel van resolutie moet worden aangepast.

Mme Khattabi remarque qu'il faut également
adapter le titre de la proposition de résolution.

IV. ADVIES IV. AVIS

Het Adviescomité voor gelijke kansen voor vrou-
wen en mannen steunt het voorstel van resolutie
teneinde het genderevenwicht binnen de Europese
Commissie te bevorderen en ervoor te zorgen dat een
van de vier symbolische functies van de Europese
Unie wordt bekleed door een vrouw, ingediend door
de heer Alain Destexhe c.s.

Le Comité d'avis pour l'Egalité des Chances entre
les femmes et les hommes soutient la proposition de
résolution visant à promouvoir la parité homme/
femme au sein de la Commission européenne ainsi
qu'à garantir la présence d'au moins une femme parmi
l'un des quatre postes emblématiques de l'Union
européenne, déposée par M. Alain Destexhe et
consorts.
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De leden van het Adviescomité stellen voor de
volgende wijzigingen aan te brengen in het voorstel
van resolutie :

Les membres du Comité d'avis proposent d'apporter
les modifications suivantes à la proposition de
résolution susmentionnée :

1. de woorden « een vrouw» te vervangen door de
woorden « een persoon van het andere geslacht ». Het
opschrift moet dan ook worden gewijzigd : «Voorstel
van resolutie teneinde het genderevenwicht binnen de
Europese Commissie te bevorderen en ervoor te
zorgen dat een van de vier symbolische functies van
de Europese Unie wordt bekleed door een persoon van
het andere geslacht »;

1. remplacer les mots « une femme » par les mots
« une personne de l'autre sexe ». Par conséquent, le
titre devrait être modifié comme suit : « Proposition de
résolution visant à promouvoir la parité homme/
femme au sein de la Commission européenne ainsi
qu'à garantir la présence d'au moins une personne de
l'autre sexe parmi les quatre postes emblématiques de
l'Union européenne »;

2. het eerste punt van het dispostief te vervangen
als volgt : « in de toekomst het pariteitsbeginsel binnen
de vier symbolische functies van de Europese Unie te
verdedigen »;

2. remplacer le premier point du dispositif par ce
qui suit : « de défendre à l'avenir le principe de parité
au sein des quatre postes emblématiques de l'Union
européenne »;

3. het tweede punt van het dispostief te vervangen
als volgt : « de Europese Commissie te verzoeken de
pariteit te bevorderen en de regels vast te stellen om
tot die pariteit te komen, met name door de lidstaten te
vragen een lijst voor te stellen van twee kandidaten
van verschillend geslacht. »

3. remplacer le deuxième point du dispositif par ce
qui suit : « d'inciter la Commission européenne à
favoriser la parité et à fixer les règles qui permettent
d'atteindre la parité, notamment en demandant aux
États de proposer une liste de deux candidats de sexe
différent. ».

V. STEMMINGEN V. VOTES

Het advies is eenparig goedgekeurd door de 9 aan-
wezige leden.

L'avis a été adopté à l'unanimité des 9 membres
présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur. Confiance a été faite à la rapporteuse.

De rapporteur, De voorzitter,

Christiane VIENNE. Alain DESTEXHE.

La rapporteuse, Le président,

Christiane VIENNE. Alain DESTEXHE.

95092 - I.P.M.
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